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AHoOTalisg. Y cTaTTi NpeAcTaBieHI pe3ylbTaTH BOPOBAKEHHS Kypcy «MIKKYyIbTYpHA
KOMYHIKAI[il B OCBITI» B mpodeciiHy MIAroToBKYy ManOyTHIX yuuteniB. [IpoBeneno anami3
CTPYKTYpU MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, HA OCHOBI 5KOI OyJI0 po3po0JeHO
3MICT KypCy MDKKYJIbTYPHOI KOMYHiKalii. Y CTaTTI BUCBITJIIOIOTHCS CIM OCHOBHHMX TE€M KYypCy,
CIPSIMOBAHUX HA 3/100yTTs 3HaHb PO KYJIbTYPY Ta PO3BUTOK MIKKYJIBTYPHUX HAaBUUOK, (DOPMYBaHHS
31aTHOCTI JO BIAMOBIHUX CTpaTeriii MOBEIIHKU. YTPOBAIKEHHS KypCy BKIIIOYAJIO TPU €TaIlu:
BCTYITHUH, peani3aliiiHuii Ta eTan OLIHIOBaHHS Ta PO3MOBCIOKEHHS. JlisUTbHICTD, CIPIMOBaHa Ha
JOCSITHEHHS IIUIEH KypCy, TPYHTYEThCA Ha 3acajax KOMIIETEHTICHOrOo HaBuaHHSA. EQexTuBHICTH
YIIPOBA/PKEHHS KYypCY JIOBOJMTHCS IIJISIXOM BUMIPIOBaHHS PIBHA MOBHUX HaBHYOK, OILIIHEHUX
crangaptu3oBanuM Tectom Cambridge English First, Ta 3maTHOCTI 10 BIAMOBIIHUX CTpaTeTii
MOBEIHKH, OI[IHEHUX HU3KOIO MPSIMUX Ta HEMIPSIMUX METO/IiB.

Knrouoei cnoea: MixkynbTypHa KOMYHIKAIIIS; 3MICT KypCy; MIKKYJIbTYpHa KOMYHIKaTHBHA
KOMIIETEHTHICTh; MOBHI HaBUUKH; MO/JI€JIi TOBEIHKU; METOJIU OL[IHIOBAHHS.
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IocranoBka mpo0JieMH B 3arajJibHOMYy BMIJIsiAi. YucieHHI AOCHiKEHHS
CB1/TYaTh MPO 3POCTAHHS POJII MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIlii y cBiTi. [IpuduHOIO 1IHOTO
€ PO3BUTOK CBITOBOI €KOHOMIKH, IIporpec y cdepi TeICKOMYHIKaIii 1 TeXHOJIOTIH,
MOJOPOXK1 Ta IMMITpallis JJI MOIIYKY HOBHX poOouux Micib. IIpareBnamryBaHHs
BiJIITpa€ 3HAUHY POJib, 1 IIe HAWBAXJIMBIIIa MOTUBALIIS, KA 3MYIIY€E MOJIOJb BUBYATH
1HO3E€MH1 MOBH Ta PO3BUBATH HABUYKU MIKKYJIBTYPHOTO CIILIKYBaHHSI.

[lepen Bumamu MocTa€e HEOOXIAHICTh aHAII3yBaTH Ta BJIOCKOHAIIOBATU
HaBYaJIbHI MPOrpaMH MIJTOTOBKM MaillOyTHIX ¢axiBiiB. OcoOIHUBO 1€ CTOCYETHCS
KpaiH, K1 MePeKUIIM eKOHOMIUHY, (DIHAHCOBY Ta COIiaIbHy KpHU3Y, aJKe MiATOTOBKA
«TpOMAJISHUHA CBITY» € HarajibHOI MOTPe0OI0 B HAJAHHI JIIOASM MOKIJIMBOCTI
B3a€EMOJISATH 3 pOOOTOAABISIMH, KOJIETaMH, a TAKOK OMAaHyBaTU NEBHUM OOCST 3HaHb,
100 OyTHM KOHKYPEHTOCHPOMOKHHMH Ha CBITOBOMY PUHKY Ipalli. 3 OISy Ha IIe,
npoOjemMa BHOPOBAKEHHS KypCy MDKKYJbTYpPHOI KOMYHIKalli B MiATOTOBKY
MaiOyTHIX CHEUIATICTIB [ PO3BUTKY iXHBOI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI Ha0yBa€ rocTpoi aKTyalbHOCTI.

AHaJi3 ocTaHHiX gociaimxkenb i myOjaikanmii. [IOHATTS MIDKKYJIBTYpHOI
KOMYHIKaIi IPYHTOBHO BUBYA€THCSI BITUYM3HSHUMHU 1 3aKOPJAOHHUMH HAyKOBIISIMH,
3araJpHONPHUIHATE BH3HAUCHHS MOHATTA Hanexuth J. Allwood, (1985), S. Ting-
Toomey (1999) ta W. B. Gudykunst (2005). 3araipHa iaesi BU3HAYCHb IIOJISTaE B
TOMY, II0 MIKKYJIbTYpHA KOMYHIKallis — 1€ B3aeMo/1isl (mporec 0OMiHY 1H(OpMAIIIETO)
JOJIEH 13 PI3HUM KYJIBTYPHUM HOXO/’KEHHSM.

MixKkynbTypHa KOMYHIKaliss Oyjia JOCHIIKEHAa HU3KOK TEOPETHUKIB,
JOCIIITHUKIB Ta TeAaroriB. TpaauiiiiiHO MIXKYJIbTYpHa KOMYHIKaIlisl OyayeTbcsl Ha
MDKKYJIBTYPHOMY PO3yMiHHI, sKe Tiependayae TOBEIIHKY Ta CIUJIKYBaHHS.
BignosigHo 1o gocmimkens, npoeneHux |. Hill (2006), MikkynbTypHe po3yMiHHS
MICTUTh KOTHITUBHMM Ta a(EKTUBHUM KOMIIOHEHT. KOTHITUBHUUA KOMIIOHEHT
BKJIFOYAE 3HAHHS MPO BIACHY KYIbTYPY Ta 1HIII KYJIbTYPH; ahEeKTUBHHI KOMIIOHEHT
MDKKYJIBTYPHOTO  PO3YMIHHSI BHU3HAYa€ThCS SK  MDKKYJbTYpHAa YYTJUBICTb
G. M. Chen i W. J. Starosta (1998) i six cy0’€KTUBHHI OCBIJl KyJbTYpHOI Pi3HUII
J. M. Bennett (1993).

I. baxoB (2012) BuM3Ha4Ya€ MDKKYJIbTYpHY KOMYHIKAIIO SIK MIATPYHTS IS
COITIOKYJIbTYPHUX 3MIH 1 SK coIliadbHUN (EHOMEH, SKUM XapaKTepU3YEThCS
0araTosSIKICHICTIO Ta JMHAMIYHICTIO. MDKKYJIbTYpHa KOMYHIKallis mnependayae
3MaTHICTh JI0 CHPUUHATTS I1HIIOKYJBTYPHHX €JEMEHTIB; JIEMOHCTPY€E 3/1aTHICTb
TPaHCJIIOBATH CBOI I[IHHOCTI B 1HII KyJnbTypu. Ha gymky B. Manakina (2012), Bona
BUCTYNAE SIK LIHHICHO-HOPMATUBHUHN PETYISATUB KYJbTYPHOI AISUIBHOCTI 1 BIAPI3HSIE
OJIHE CYCITUIBCTBO BiJT 1HIIIOTO, CTIPUSE MOTO 1HTErpallii Ta MePETBOPIOE HA KYJIBTYPHY
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caMOOyTHICTb. MDKKYJIbTYypHa KOMYHIKAIlII € TEHEPaTOpOM CMHUCIIB KYJIbTYpH,
0a30BUM eJIeMeHTOM (pOpMYBaHHS, BIITBOPEHHS 1 TPAHCIIALIT KYJbTYPH SK Y LIJIOMY,
Tak 1 11 CKJ1aJ0BHUX.

M. Tamnnbka (2014) akieHTye yBary Ha BaXJIMBIA poil  crienugpiuyHuX
CHUMBOJIIB, CTEPEOTHIIB, YNEPEIKCHb, HAI[IOHAIIBHOTO MOBJICHHEBOTO E€THUKETY B
MDKKYJIBTYpHIA KOMYHIKAIIii.

M. Canale ta M. Swain (1981), A. R. Diaz (2013) noBoasiTh, III0 MiXKKYJIbTYpPHA
KOMYHIKaIlisl TICHO TOB’s3aHa 3 KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHICTIO, (pOopMyBaHHS
KO € OCHOBHOIO METOI0 HaBYaHHS OyJb-sIKOi MOBHM, 1 MICTUTh COIliaJbHI Ta
KyJIbTYPHI YUHHUKH, 10 MepeadadyaroTh MOTUBAIlIIO, CTABIICHHS, TOJIEPAHTHICTh Ta
EMIIaTII0 SK OCHOBHI KOMIIOHEHTH MDKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKaIii. Y Hamomy
JOCIIIIKEHH] MU PO3IJIAIa€EMO MIKKYJIbTYPHY KOMYHIKAIIIIO B ACIIEKTI BUBYEHHS] MOB
1 30CepeKyeEMOCh HAa HABYAaHHI AaHIJIICBKOI K 3aco0y MIKKYJIbTYpHOI Ta
MDKHApOJHOT KOMYHIKalli, Oprasizamii MUKAUCHUIUIIHAPHUX JOCTIIKEHb IS
MOJI0JIaHHSI YMOBHHX Oap’€piB y CYCHIIbCTBI.

Ha aymky S. Ting-Toomey Tta T. Dorjee (2005), MiXkKyJIbTYypHa KOMYHIKaI[is
MOke OyTH KOHIENTyalli30BaHa SIK MpoIiec OOMIHY CEHCaMU MIXK MpeACTaBHUKAMHU
PI3HUX KYJBTYPHUX CHUIBHOT IHTEPAKTUBHUM cHocoboM. Tox JBOCTOPOHHIN
XapakTep MIKKYJbTYPHOI KOMYHIKallili mepeadadyae BUKOPUCTAHHS BepOalbHUX 1
HeBepOAIbHUX CUMBOJIB.

Hocmigauku M. Canale Ta M. Swain (1981) cTBepmKyrOTh, 110 MOBHI HABUYKH
MalTh CHJIbBHMI BIUIMB Ha BepOajbHy KOMYHiKalil0. KpiM OBOJIOIIHHS MOBOIO,
W. B. Gudykunst (2005), S. Ting-Toomey (2005) Ta iH. HaroJOUIYIOTh, IO CTHIIb
CIIJIKYBaHHS, KWW BKIIIOYa€ (DYHKIIIOHAIBHICTh T4 BUPA3HICTh, TAKOXK MA€ BEIIUKE
3HAYEHHS.

MeTo10 TOCHIIKEHHST € OOTPYHTYBaHHS HEOOXIHOCTI YNMPOBA/KEHHS KYypCy
«MIiXKyJIbTypHa KOMYHIKAIlii B OCBITI» B HaBYaJIbHUI IUIaH NEJAroriyHoro
YHIBEPCUTETY, aHajli3 3MICTY 1 CTPYKTYpPH 3alIPOIIOHOBAHOTO KYpCY.

Meroauka gocaimaxenHs. [{ociikeHHs 1IOAO BIOPOBAKEHHS KypCy, SKUN
CIpHsiE PO3BUTKY MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKATHMBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYJICHTIB,
BKJIIOYA€E TPU €TaIlu:

1. Berynmuuii eran mnepembavae 3MIMCHEHHS BHUKJIAJad4aMH YHIBEPCUTETY
JETaNbHOIO aHali3y HagBHOI 1HdoOpMaIli Npo JOCHIIKEHHS MIKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKaIlii 3 0COOJMBUM aKI[EHTOM Ha MOLIYKY METOJIB Ta MPUHOMIB BUKJIAIaHHS
BIIMOBITHO /10 KPaIllUX €BPOMEHCHKUX MPAKTHUK.

2. Ha erami peanizaiiii nepeadadeHo MpoBeCHHs cepii JICKI1i, CeMiHapiB Kypcy,
CHPSMOBAaHUX Ha PO3BUTOK MIKKYJIBTYPHOI'O 1HTEPAaKTUBHOIO J1aJIOTy, OBOJIOJIHHS
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crynentamu JIBH3 «JlonOacbkuii ep:kaBHUIM MEAAroriuyHuii YHIBEPCUTET» TEOPIEI0
Ta MPAaKTUKOI MIKKYJBTYPHOT KOMYHIKAIIIi.

3. Etan omiHIoBaHHA Ta TOIIMPEHHs Iependayae MAOUTTS IMiJICYMKIB
YIPOBAJKEHHS KYpCY Ta OI[IHKY OTPMMAaHUX pe3yJibTaTiB. [lommpeHHs 311HCHIOEThCS
gyepe3 3aco0m MacoBoi iHGopMaIrii, HayKoBi myOJTikamii Ta JOMOBil Ha HAIlIOHATBHUX
Ta MDKHApPOIHUX KOH(EPEHITISX.

JisnpHICTB, CHOpsSMOBaHA Ha JOCATHEHHS IUJIEH BIPOBAHKCHHS KYypCy,
IPYHTYETHCSI KOMIIETEHTHICHOMY T1/1X0/11. KOMIIOHEHTH KOMIETEHTHOCTI BKIIOYAIOTh
KOHKPETH1 3HaHHs Ta HABUYKH MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIIIi, IKi MOYKHa 3aCTOCYBaTH
710 HOBHMX Ta CKJIQJHUX CUTYallli Ta MOKYTb OyTH KOPUCHUMU MPOTATOM YChOTO KUTTS
CTYZICHTA.

Pe3yabTaTtu gocaigxenns. [lepur Hixk 0OrOBOpUTH OCHOBHUM 3MICT KypCyHam
BUJAETHCS  JOIIJIBHUM  OMHCATH  IHTETPATHBHY CTPYKTYPY  MIKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKaIlii, fIKa pO3rIAJAEThCS SIK OCHOBA JJISl TMIO€HAHHS OCHOBHHMX €JIEMEHTIB Y
pPO3yMIHHI MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKATUBHOI ~KOMIIETEHTHOCTI. MIXKyIbTypHa
KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh BUBHAYAETHCS B pOOOTAX TEOPETUKIB MIKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKAIIIl SIK «KOMIUIEKC 3710HOCTeN, HEOOXIAHUX i1 €(DEKTUBHOI Ta HaJIEKHOI
poOOTH Mija Yac B3a€MOJII 3 IHIIMMHU, SIKI MOBHO Ta KYJIbTYPHO BIAPIZHSIOTHCS Bij
tebe» (Fantini & Tirmizi, 2006). BBaxaerbcs, 10 MIKKYJIbTYpHAa KOMYHIKAI[lliHA
KOMIIETEHTHICTh MICTHTh PI3HI KOMIOHEHTH, KUIBKICTh 1 3MICT SKHX 3aJ€XKHUTh Bij
KOMYHIKaTHUBHOI CTpaTerii Ta MOJENei, 0 BUCYBAIOTbCSI. MU MOrojKyemocs 3
nocimigaukamu  (Deardorff, 2006), ski CTBEpAXKYIOTb, [0 MDKKYJIbTypHa
KOMYHIKaTHBHA KOMIETEHTHICTh BKJIIOYA€ TPU OCHOBHI KOMIIOHEHTH: KOTHITHBHUH,
MOTHBAIL[IMHO-IIIHHICHHAH Ta MISUIbHICHUN

dopMyBaHHA KOXHOTO 3 IIMX KOMIIOHEHTIB MPOCTIIKOBYETHCS B 3MICTI
BIPOBAKEHOro Kypcy. Kypc « MIKKyIbTypHa KOMYHIKAIllsl B OCBITI» MICTUTh CIM
TEM, OIpaLIOBaHHS SIKUX 0a3yeTbCd HA IHAYKTUBHOMY MIIXO[1: BUKIIAJay MPE3EHTYE
MpaBuJia Ta MOJIEJ1 TTOBEIIHKY 3a JIOTIOMOT'0OK0 TIEBHUX MPUKIAAIB Ta KOMYHIKATUBHUX
3aX0/iB, 1100 CTYAEHTH MOTJIM OTpUMaTH 3HaHHs. JK0oJIeH BUKJIa[a4 HE MOXKe MaTH a0o
nepea0avyuTH BC1 3HAHHS, K1 MOXKYTh 3HAIOOUTHUCS CTYACHTaM TIij] 4ac CIIKYBaHHS,
THUM O1JIbIIIE, IO 0araTo MeaaroriB He Majid MPaKTUYHOTO JOCBIAY AiSIILHOCTI B PI3HUX
KyJIbTypHUX cuTyamisix. OCHOBHE 3aBJaHHS BHKJIajada IiJ] Yac HaBUYaHHSA KypCy —
3a0e3neunT ePeKTUBHUI PO3BUTOK 3HAHb Ta BMiHb. HaBHUKM Tak camo BaKJIMBI, SIK
1 3HaHHS, TOMY BUYUTENb MOBUHEH MPUIUIATH Oliblle yBaru ix po3BuTKy. LliHHOCTI
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlli € OCHOBOI Jisi TPHINCIJICHHS TOYYTTS IOBark A0
JIIOJICHKOI T1IHOCT1 Ta PIBHOCTI IIPaB JIIOJUHU K IEMOKPATUYHOI OCHOBU COIIaIbHO1
B3aEMOJIII.
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Jlo KypcCy BKJIIOUEHI TaKi TEMHU:

1. Bepbanvua i HegepbanbHa KOMYHIKAYIS MIJIC KYJIbMYpamu

VY Temi mpencTaBiIeHUN OIS PI3HOMAaHITHOCTI BepOabHUX Ta HEBEPOATbHUX
3ac00iB y pI3HMX KyibTypax. OrmpaioBaHHS TE€MH OPIEHTOBAHO HA TEOPETUUHE
BHUBUYCHHS MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlli, CTWUJIB, NPUIUISIOYA OCOOJIMBY YyBary
BUKOPHCTAHHIO MOBHHUX / CJIOBECHHX Ta HEBEpOaJbHUX CTUJIIB CHUIKYBaHHSI, a TAKOXK
Ha MPAKTUYHY poOOTY 13 PI3HOMAHITHICTIO MOBJICHHEBUX aKTiB, BUPa3iB OOJIMYYS Ta
BUKOPHUCTaHHS (hOPMYJT BBIUIMBOCTI, PI3HUX KYJbTYPHHUX I[IHHOCTEH y MOBJICHHI Ta
BUPA3HICTIO.

2. MiscocobucmicHa i Midcepynoea KOMYHIKayis ma 8i0HOCUHU

VY TeMi mpeAcTaBieHi 3aX0U 3 PO3POOKU TMCHUXOJIOTIUHUX, KOMYHIKATUBHHUX,
pENSIINHNX, HEeBepOalbHUX, KOHTEKCTYaJIbHUX Ta JAUCKYPCHUX CTpAaTerid s
oprasizailii Mi>KOCOOMCTICHUX 1 MUKTPYNOBHX BifHOCHH. OCHOBHA M€Ta — BUPOOJICHHS
HAaBHYOK YCBIOMJIEHOTO BUOOpPY TOTO, IO MOTPIOHO POOUTH B KOHKPETHIN CHUTYyallli
st €pEeKTUBHO CHUIKYBaHHA, a TakoXX (OPMYBaHHsS EMIIPUYHMX HABUYOK
MDKIPYIOBOT B3a€EMO/II1 B PI3HUX KOHTEKCTaX.

3. Jlocnioocenuss npobiem MidCKyIbmypHoi KoMmyHikayii 6 pisHux cgepax
cycninbcmea (0Xopona 300pos s, bizuec, media, oceima)

Tema BHCBITNIIOE, SIK BI1IOYBA€ThCSA CIHUIKYBAHHS MIXK JIIOABMHU PI3HOTO
KYJIbTYPHOTO IMOXOJDKEHHS B PI3HUX cpepax CyCHiIbCTBA, Ta COPSIMOBaHA HA PO3BUTOK
HAaBUYKM aJanTalli A0 pI3HUX KYJIbTyp, SKI MaloTh BaXKJIMBE 3HAYEHHS s
MOJIETHIEHHS! MIXKHAPOJHOT KOMYHIKallli Ta yHUKHEHHS] KOMYHIKaTUBHHUX Oap’epiB.

4. [{upposa komymnikayis midc Ky1bmypamu

Tema cmpsiMoBaHa Ha Te, 100 TMOKa3aTH, SK YCIIIIHO CHIJIKyBaTUCA 3
MDKHApOJIHOIO ayJIUTOPIEI0 3a JOTOMOTOK NU(PPOBUX IHCTPYMEHTIB Ta OHJIANH-
TEKCTIB aHTJIIMCHKOIO MOBOIO, BKJIFOUAIOUH OJIOTH, KOPIIOPATUBHE B1J1€0, BeO-CcaliTh Ta
B1/I€O-YaTH.

5. €sponelcvki Kyrbmypu: KOMYHIKAYIA MA KOHMEKCM MINCKYIbMYPHOL
KOMYHIKayil

Tema oKpeciioe acTeKTH Cy4acHOTO PO3BUTKY MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIT SIK
chepu AOCTIHPKEHHS Ta BU3HAYa€ OCHOBHI MPOOJIEeMU BUBYEHHSI CyMIKHUX ACTIECKTIB
MDKKYJIBTYpHOT KOMyHikalii. lle crpusie po3ymMiHHIO JIOACHKOI KOMYHIKamii sk
MpoLeCy 3 PI3HUM CTYNEHEM IOCEPEeIHUIITBA, a TAKOXK SIK KJIOYOBOTO IMHUTAHHS
KOHIIENTYyaJTi3alii Jij1s 3’ ICyBaHHS CIIOP1THEHOCTI Ta PO3PI3HEHHS KIIFOUOBUX TEPMIHIB
KyJbTYpH.

6. Icmopuuni ma meopemuyHi ACReKMu MINCKYIbMYPHUX HAYKOBUX OOCTIONCEHD
YV PIZHUX KPAIHax
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Y Temi mpeacTaBieHa KOPOTKa ICTOpis MIKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKaIlii Ta
NPOBEJICHHS MOMIHOJICHOTO aHaji3y MUTAaHHS, 4YOMY CY4YaCHUM CBIT Ma€ Take
KyJIbTypHE Ta MOBHE pPI3HOMAHITTS, IHTETpallliiHi 3HAaHHSI MPO KOMYHIKaIlIHHI
CTPYKTYpPH Ta MPOIECH.

1. Emnoyenmpuzm ma MidCKy1bmypHa KOMYHIKAYIS 8 €6PONENCbKUX KPATHAX

Tema chopsiMoBaHAa Ha BUBYEHHS BIUIUBY MIDKKYJIBTYPHOI UYTJIHBOCTI B
KOMYHIKaIlii Ha TOJOJAHHS  €THOLIGHTPU3MY;  PO3KPHUBAE 3B’A3KH  MIXK
€THOLICHTPU3MOM, CIPUUHATTAM MDKKYJIbTYPHOTO  CIIJIKYBaHHS, 3aly4eHHSIM
CTYJIEHTIB /10 MDKKYJIbTypHOro miajory. Lle cmpusie po3BUTKY 3[aTHOCTI J0JIaTU
Oap’epu y CHJIKyBaHHI, a TAaKOXK (popMye HAO1p MOTJISIIB Ta M1, SIKI CTBOPIOIOTHCS SIK
crocib IHTEepIPETYBaTH CBIT.

BianoBiiHO A0 CTPYKTYpU MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI
JUTSL OLIHKM KOMIIETEHTHOCTI OyJI0 0OpaHO KOMYHIKaTMBHI HAaBHYKH Ta 3JAaTHICTH JI0
BIIMOBITHUX CTpaTeriii MOBEIIHKW, OCKUIBKM BOHM € HaWOUIbIN 3araJbHUMHU Ta
KOHIICTITYaJIbHO 3HAYMMHUMH KOMITOHEHTaMHU. KpuTepisiMu omucy KOMYHIKATHBHUX
HAaBUYOK € YOTHPHY BUU KOMYHIKATUBHOI IsUIBHOCTI: YUTAHHS, IMCHbMO, TOBOPIHHS Ta
aynitoBanHa Ha piBHi B2 (CEFRL). PiBenr B2 Bu3Hauae MOBLS SIK HE3aJEHKHOTO
KOpHCTYBadya MOBHU, TaKOT'O, XTO BOJIOZAIE€ HEOOX1JHOK PIBHEM BIJIBbHOI KOMYHIKaIlli,
o0 0e3 3ycuib CHUIKYBAaTHCS 3 HOCIAMH MOBH. Ili1 yac omiHIOBaHHS B Kypci MH
BUKOPHUCTOBYEMO JIECKPHUIITOPH I YWUTAHHS, MHACHbMa, TOBOPIHHS Ta CIyXaHHS,
HapezeHi B CEFRL.

OmuiHroBaHHST 3JaTHOCTI JIO0 BIAMOBIJHUX CTpaTerii MOBEIIHKKM BUMAarajiu
BUOKPEMJICHHS TaKUX KPUTEPIiB:

- JIaJoTiyHl KpUTEpli: CHiBOpalsl, Y3TOJKEHICTh, CIIBIEPEKUBAHHS,
MIATBEPIKCHHS, HEBUMYIIIEHA TOTOBHICTh, MEPCHEKTUBHA pedIeKcis, OpieHTallis,
CIPaBXHICTh Ta erajiTapu3M;

- e(DeKTUBHICTD, SIKA MOJIATAE B 1]I€1, 110 JOCSITHEHHS METU MOKE MOTpeOyBaTH
MeHIIe a00 OUIbIIE 3yCUIIb Ta 3aXO0/IiB;

- pe3yIbTAaTUBHICTD K CTYIIHb JOCATHEHHS Oa)KaHUX Pe3yJIbTATIB;

- aJanTUBHICTH O3HA4Ya€ 3JaTHICTH JIFOAMHU 3MIHIOBATH CBOI AIl 4YM IMAXIJ IO
BHKOHAHHSI JTi#, 100 BiJMOBIAATH HOBIM CUTYAIIIi;

- BIJIMOBIIHICTB, TOOTO Mipa, B SIKii IMOBE/IIHKA BIATIOBIIa€ HOPMaM 3aKOHHOCTI
YU NPUAHSATHOCTI B KOHTEKCTI MIKKYJIBTYPHOTO CIUIKYBaHHS.

MeTonu OLiHIOBaHHS BKJIIOYAIOTh TPU IPYIU: CTAaHAAPTU30BAHI TECTH, MPSAMI Ta
HEeTpsSMi1 METOH.

CranpaptuzoBanuid  Tect Cambridge English First cnopsmoBanuii  Ha
OI[IHIOBaHHS KOMYHIKATUBHUX HABHUYOK YUTAHHS, TUChMa, TOBOPIHHS Ta CIyXaHHS, a
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TaK0XX OpIEHTOBaHMM Ha iHTepecH Ta AocBig cTtyaeHTiB. Tect FCE nanae indopmariiiro
PO MPOAYKTUBHICTH CTY/ICHTA: OI[IHIOBaHHS 32 aBTEHTUYHOIO aHTIIMCHKOIO MIKAJIO0
32 KOXHUW BHJ MOBJICHHEBOI MAISUTBHOCTI (YMTAaHHS, TUCHMO, ayAiIOBaHHS Ta
TOBOPIHHS) Ta BHUKOPHUCTAHHS aHIJIINCHhKOI MOBH; 0Oall 3a aHTJIIMCHKOKO IIKAJIOK B
KemOpumxki 3a 3aranpamii icnut; 6an (A, B, C, pieas B1) 3a 3aranpHuil icniuT; Ta
piBenb CEFR m1s 3aranpHOTO icmuTy.

[TpsiMi Ta HEMIPSIMI METOIM BUKOPUCTOBYIOTHCS JISI OI[IHKY 3/ITATHOCTI CTY/ICHTIB
70 BUIMOBIAHUX CcTpaTerii mnoBeaiHku. HempsMi Meroau, SAK MOpaBUiIo, He
nepea0avyaroTh BUSBICHHS (DaKTUYHOTO pedEepeHTHOro BMIHHA B KOHTEKCTI
otiHoBaHHs. [IpsiMi MeToAM, HABMAKKU, BUMAraroTh SIBHOT JEMOHCTpallii HAaBUYOK, 5K
MIOTIM JIOAATKOBO OIIIHIOIOTHCS B MPOIIECI.

HempsiMi MeToau BKIIIOYAIOTh MPOEKTHBHI, IHTEPB’I0 Ta AHKETYBaHHS.
[IpoexTrBHI MeTOAM, Taki SK 3aBAAHHS Ha 3aBEPUICHHS PEUYCHHS, SIBISIOTH COOOIO
HEOJHO3HAYHI CTUMYJIM JUisi Ccy0’ekTa, Ha sKi Ccy0’ekT pearye a0o Hamae
IHTEepHOpeTanio, 1 LI peakuii MOTIM IHTEPHPETYIOThCS 32 MEBHOK CXEMOIO,
MPU3HAYEHOIO JJI OIIHKHM COLIaIbHOT KOMIIETEHTHOCTI cy0’exkTa. MeTonu iHTepB 10
CTOCYIOTBCSI CIIOBECHO MPEACTABIEHUX MUTaHb MPO COIAJIbHY B3a€MOJIII0 CYO’ €KTa.
MeTtoau iHTEPB 10, SIK TPABUIIO, 3ACTOCOBYIOTHCS TO/I1, KOJIU € TOB1AKOBa a00 0cOOUCTA
iH(popmaris, Ky 0ys0 O CKIIaJHO OTPUMATH IUIAXOM MOBEIIHKOBOTO CIIOCTEPEKEHHS
abo 0e3 IHAMBIAYaJIbHOTO O3HAHOMIJIEHHS CY0’€KTa 3 aHKETaMH, IO CTOCYHOThCS
BUKJIa/ly IPEJIMETIB, K1 Cy0’€KT 3aCTOCOBYE 110 cede (Spitzberg, 2003).

[IpsMi MeTOIM BUSBISAIOTH MEBHUM 3pa30K MOBEOIHKH, SKUA CIIYXKHUTh
pedepeHTOM 715 TOJATBIINOT OI[IHKY Ta OLIHKHU. Y POJILOBUX Irpax cy0’ €KT MOJAETHCS
3 oJHI€I0 a00 JEKUTbKOMAa IMITOBAHUMH BEpCISIMH CUTYyallii B3aemoii. Cutyariii, siK
MpaBUJIO, PO3POOIISIIOTECA Ta BHOMPAIOTHCS HAa OCHOBI HEBIATMOBIIHOCTI OKPEMHUM
chepaM IiSIBHOCTI, 110 XBUJIIOKOTH OLiHIOBauIB. [10oTiM pe3ynbTaTUBHICTH Cy0’€KTa
OI[IHIOETHCS BUKJIaJlaueM a0 CrocTepirayamu, a 3arydcana MmoBeJliHKa 3a CIIeHapIsIMU
MO3K€ 3T0JIOM KOJTyBaTHCS Ta OI[IHFOBATHUCS.

Cepen HenmpsMHX METOMIB OLIHIOBAHHS MDKKYJBTYPHHX KOMYHIKATHBHUX
HAaBUUOK MU Tpo aHKeTy «PO3BUTOK MDKKYJIBTYpPHOI KOMIIETEHTHOCTI», SKa
CIpsIMOBaHAa Ha JOCHIHDKEHHS €TamiB YCBIJIOMJICHHS PO3BUTKY MIKKYJIbTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI. MU 3auTyeMO CTYJEHTIB IO JIIO/EH 13 pi3HUM PIBHEM YYTIMBOCTI
70 KyJbTYPH, SIKHX BOHH 3HAIOTh, MPOTIOHYEMO BU3HAUWTH IUIAXH, SIK CTATH OUIBII
BIIKDUTHMH JIO 1HIITUX KYJbTYp. TaKkoX MPOTIOHYBAJUCS MMUTAHHS PO 3aI0BOJICHICTh
piBHEM Cc(OPMOBAHOCTI HABHYOK MDKKYJIBTYPHOTO CHUIKYBaHHS CTYIEHTIB Yy
aKaJeMIYHUX Tpynax, Mpo BIACHUM PIBEHb MIDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaTHBHOI
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KOMITETEHTHOCTI, MPO HAWOLIBII IIKaBl TEMH 3 MIKKYJIbTYpPHOI KOMYHIKaIli, SKi
NoTpeOyIOTh PETENBHIIIOTO BUBUYEHHSI, TOIIO.

JIns OIIHKKM HAaBUYOK MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIli 3aCTOCOBYIOTHCSI POJIbOBI
METO/IU. SIK IpUKIaa IpsIMOTo METO1y, PO3po0IieHa Ta BIPOBAHKEHa POJIbOBa Ipa, sKa
BH3HAUAE, YU CTYACHTU JOCATAIOTH IIUIeH Kypcy. 3aBIaHHs POJILOBOI IPU MOJIATAE B
HACTYITHOMY: MalO4yu NIEBHY COIIiaIbHY POJib, CTY/ICHTH OBHHHI MPAIIOBATH B Mapax,
KOXKEH 3 HHUX Ma€ II'STh XBWIMH, 100 TOBOPUTH Ha BHU3HAUEHY TeMy (HaAmpUKIa,
BUXOBaHHS, OCBITa, po0OTa, HAIIOHAIBHICTh), MAPTHEP CIyXa€ Ta 3a/Ja€ BUIAKOBI
3aMUTaHHs. Y3araJlbHUBIIN, CTYJICHTH MOBUHHI IaTH BIATYKHU Ta CKa3aTH, 1110 IM OYJI0
nikaBuM. CTyIEHTH TaKOX MAalOTh MPOKOMEHTYBATH, YU 3HAJIM BOHM IMPO 3HAUHHM
BIUTMB OJHOTO 13 YUHHUKIB, 3a3HAYEHUX Y JISUIbHOCTI1, Ha IXHE KUTTS.

BuCHOBKH 3 J0CJTiZKeHHSI i MePCNeKTUBU MOJAJIbIINX PO3BiIOK Y IIOMY
HanpsMi. [IpoOrema poO3BUTKY MIKKYJBTYpPHOI KOMIIETEHTHOCTI HaOyBae Jenani
OUIBIIOT aKTYyaldbHOCTI, OCKUIBKHA CYCIUIBCTBO CTa€ MYJBTHUKYJIBTYPHHUM, IIPOIIEC
riobamsanii TpUBa€ 1 BUHUKAIOTH HOBI BHUKIMKU. [I{o06 OyTtu ycmimHuUMH B
npodeciiiHiii  MisUIBHOCTI, CBHOTOJHIIIHI BUIYCKHUKWA TOBHHHI OyTH TBOPYHMMH,
KOHKYPEHTOCIIPOMOXHUMH, THYYKMMH, TOTOBUMH JIOCSTTH B3a€EMOPO3YMIHHS Ta
YHUKATU 0ap’€piB y CIIUIKYBaHHI.

PO3BUTOK MIDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI BYHUTENIB Y
HalIOMY JOCIIJKEHHI JOCSTaeThCA LUIIXOM YIPOBAIKEHHA KYpCy MIKKYJIBTYPHOL
KOMYHIKaIlii B mporpamy npogeciiHoi miaroToOBKH.

3MICT MDKKYJBTYPHOTO HaBYAaHHS 0a3ye€TbCsl Ha CTPYKTYpl MIKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKaIIii, IKa MICTUTh 3HaHHS, MUKKYJIBTYPHI HABUYKH, 34aTHICTH JIO BiIOBITHUX
CTpaTerii TOBEMIHKA Ta CcTaBlieHHA. [li; Yac pO3BUTKY MIKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI CJiJI 3BEpHYTH OCOOJMBY yBary Ha BMIHHS Ta
HAaBMYKM TMOBEAIHKU, OCKUIbKM CTYJEHTH MOBUHHI 3HATH NP0 MPUYHHH, Yepe3 sKi
MOXYTh BHHHUKHYTH HEMOPO3YMIHHS y CIIJIKYyBaHHI, Ta NUISIXM 1X TOAOJaHHS.
[lopiBHIOIOUM 17€1, MOJIi Ta KOMYHIKaTUBHI CHUTYyalli PI3HUX KYJIbTYp, CTYAECHTH
OTPUMYIOTh KPUTHUYHE YCBIJOMJICHHS ce0e, BJIACHMX I[IHHOCTEW 1 MOIJSAIB Ta
MOTJISAIIB 1HIIIUX JIFOJICH.

Kypc € MbKauciumIiHapHuM, OCKUTBKH TMO€EIHY€E BUBUCHHSI MOBU Ta KYJIbTYPH 1
3a0be3mnedye HOBI 3HAHHS, YMIHHS Ta TOCBiA. JlOCTiHKeHHS PO3KpUBA€E HAO1p METO/IIB,
Kl BUKOPHCTOBYIOTHCSI ISl PO3BUTKY Ta OIL[IHKA MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKATUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI. YTPOBa/UKEHUN KypC TakoX MOXe OyTH BHUKOPUCTAHUHA Yy
MDKKYJIBTYPHIHM MiATOTOBII (axiBIiB pi3HUX chep.
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Abstract. The research revealed the introduction of intercultural communication studies into
the curriculum of pedagogical university in the east of Ukraine where there is the strong need to
prepare today’s youth for reaching mutual understanding and avoiding barriers in communication. It
is realized at the department of primary school teachers’ training as these teachers will work with
children soon, influencing the education of the young generation representatives, and developing their
global citizenship.

The theoretical consideration of the issue of intercultural communication is presented in the
number of studies of scientists who discuss its content and structure. Traditionally, the intercultural
communication builds on the intercultural understanding that implies behaviour and communication.
Canale and Swain (1981) prove that intercultural communication is closely connected to
communicative competence that is the main focus of teaching any language and that contains social
and cultural factors which involve motivation, attitude, tolerance, and empathy as main components
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of intercultural communication. We consider the intercultural communication in terms of language
studies and culture experience.

The introduction of the course includes three stages: the introductory one, the realization one,
and the evaluation and dissemination one. The activities involved for achieving objectives of the
introduction of the courses are based on competency-based teaching. The main content of the course,
is based on the integrative structure of the intercultural communication that is regarded as the
framework for connecting the core items in understanding the intercultural communication
competence, consisting of three major components, namely knowledge, attitudes, and skills. The
course “Intercultural Communication” contains seven topics that are taught using inductive teaching
approach which means that the teacher presents rules and behaviour patterns by the use of certain
examples and communicative activities so that the students can gain knowledge.

According to the structure of intercultural communicative competence, the criteria for its
assessment are the descriptors for reading, writing, speaking, and listening language skills, as well as
dialogical criteria efficiency, effectiveness, adaptability, and appropriateness. Methods of assessment
include three groups: standardized tests, direct and indirect methods. The research results prove the
effectiveness of the introduced studies, as the indicators of the level of intercultural communication
competence have improved. The course introduced can also be used as a guide for the intercultural
training of specialists in different spheres.

Key words: intercultural communication; intercultural communication competence; course
content; language skills; behaviour patterns; methods of assessment.
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